
Приложение 

к решению Федеральной службы  

по интеллектуальной собственности  
 

 

ЗАКЛЮЧЕНИЕ 

по результатам рассмотрения  возражения  заявления 

 

Коллегия в порядке, установленном частью четвертой Гражданского кодекса 

Российской Федерации (далее – Кодекс) и Правилами рассмотрения и разрешения 

федеральным органом исполнительной власти по интеллектуальной собственности 

споров в административном порядке, утвержденными приказом Министерства 

науки и высшего образования Российской Федерации и Министерства 

экономического развития Российской Федерации от 30.04.2020 №644/261, 

зарегистрированными в Министерстве юстиции Российской Федерации 25.08.2020 

за №59454, вступившими в силу 06.09.2020 (далее – Правила ППС), рассмотрела 

возражение, поступившее 11.01.2022, поданное Индивидуальным 

предпринимателем Мягковым М.Ю., г. Санкт-Петербург (далее – заявитель), на 

решение Федеральной службы по интеллектуальной собственности (далее – 

Роспатент) об отказе в государственной регистрации товарного знака по заявке 

№ 2020725464, при этом установила следующее. 

Обозначение « » по заявке №2020725464 с приоритетом от 

14.04.2020 заявлено на регистрацию в качестве товарного знака в отношении 

товаров и услуг 01, 02, 19, 20, 27, 35, 40 классов МКТУ. 

Роспатентом 31.08.2021 принято решение об отказе в государственной 

регистрации товарного знака по заявке № 2020725464 в отношении всех заявленных 

товаров и услуг.  

Основанием для принятия решения явилось заключение по результатам 

экспертизы, согласно которому заявленное обозначение не может быть 

зарегистрировано в качестве товарного знака на основании пунктов 1 и 6 статьи 

1483 Кодекса. 



Заключение обосновывается тем, что словесный элемент "ЕСО" ("ЕСО" англ. 

яз. "Эко" - часть сложных слов, с обозначением экологический, см. Интернет, 

www.translate.google.ru, www.slovari.yandex.ru) является неохраняемым элементом 

на основании пункта 1 статьи 1483 Кодекса, поскольку указывает на свойства 

товаров и услуг.  

Входящий в состав заявленного обозначения словесный элемент "polimer" 

("polimer" с английского языка "полимер" - (от греч. "polymeres" - состоящий из 

многих частей, многообразный), химические соединения с высокой молекулярной 

массой (от нескольких тысяч до многих миллионов), молекулы которых 

(макромолекулы) состоят из большого числа повторяющихся группировок 

(мономерных звеньев) (см. Интернет, www.slovari.yandex.ru) является 

неохраняемым элементом обозначения на основании пункта 1 статьи 1483 Кодекса, 

поскольку указывает на свойства товаров и услуг. 

Учитывая изложенное, заявленное обозначение не может быть 

зарегистрировано в качестве товарного знака для заявленных товаров и услуг на 

основании пункта 1 статьи 1483 Кодекса, так как доминирующее положение 

занимают неохраняемые элементы. 

Кроме того, заявленное обозначение сходно до степени смешения с товарным 

знаком «ПОЛИМЕР» (свидетельство №333943 с приоритетом от 03.11.2005), 

зарегистрированным на Общество с ограниченной ответственностью ""Проксима"", 

117133, Москва, ул. Теплый Стан, 21, корп.1, кв.52, в отношении товаров и услуг 09, 

35, 42 классов МКТУ, однородных заявленным услугам 35 класса МКТУ.  

В связи с изложенным, заявленное обозначение не может быть 

зарегистрировано в качестве товарного знака для услуг 35 класса МКТУ на 

основании пункта 6 статьи 1483 Кодекса. 

В возражении на решение Роспатента изложено следующее: 

- словесный элемент «ECO» или в русском языке «ЭКО» - это первая часть 

сложных слов со множеством различных, удаленных друг от друга значений, 

помимо значения «экологический», например: экономический, экономика, 



экономист, экоперспектива, экообщение, экопитание на природной экооснове, 

экоцентр, экофонд, экосуицид, ЭКО (экстракорпоральное оплодотворение) и т.д.; 

- таким образом, нельзя сделать вывод о том, что частица «ЭКО» 

характеризует товары и тем более услуги, в том числе указывает на их вид, качество, 

количество, свойство, назначение, ценность, а также на время, место и способ их 

производства или сбыта; 

- полимеры обладают специфическим комплексом физико-химических и 

механических свойств. Это способность образовывать высокопрочные 

анизотропные высокоориентированные волокна и плёнки, способность к большим, 

длительно развивающимся обратимым деформациям, способность к набуханию в 

высокоэластичном состоянии. В зависимости от химического состава, строения и 

взаимного расположения макромолекул свойства полимеров могут меняться в очень 

широких пределах; 

- исходя из многозначности понятия «полимер» и изменчивости их свойств 

отсутствуют основания для вывода о том, что слово «полимер» характеризует 

товары и тем более услуги, в том числе указывает на их вид, качество, количество, 

свойство, назначение, ценность, а также на время, место и способ их производства 

или сбыта; 

- доводы экспертизы опровергаются наличием противопоставленного 

товарного знака, в котором указан единственный охраноспособный элемент 

«ПОЛИМЕР»; 

- заявитель согласен, что заявленное обозначение и противопоставленный 

товарный знак «ПОЛИМЕР» имеют некоторое звуковое сходство, вместе с тем, 

сопоставляемые обозначения не являются сходными до степени смешения в целом; 

- отсутствует визуальное сходство сравниваемых обозначений, поскольку 

заявленное обозначение является комбинированным, включающим 

изобразительный элемент, отсутствующий в противопоставленном знаке, имеются 

отличия в написании словесных элементов буквами разных алфавитов; 



-  семантически сопоставляемые обозначения являются не сходными, так как 

слово «ECOPOLIMER» не имеет конкретного понятийного значения, в отличие от 

словесного противопоставленного товарного знака «ПОЛИМЕР»; 

- элемент «ECOPOLIMER» в переводе читаемое как «ЭКОПОЛИМЕР», а 

воспринимаемое потребителем как «ЭКОЛОГИЧНЫЙ ПОЛИМЕР» представляет 

собой типичный пример оксюморона, который придает заявляемому обозначению 

значительную различительную способность, поскольку он способен привлечь 

внимание, заинтересовать, заставить человека удивиться, остановиться, задуматься, 

вызвать необычные и неожиданные ассоциации. Совершенно не случайно 

оксюмороны очень часто встречаются в названиях книг («оптимистическая 

трагедия», «конец вечности»), названиях фильмов («правдивая ложь», «назад в 

будущее», «завтра была война»), в рекламных слоганах, стихах; 

- заявленное обозначение приобрело устойчивую различительную 

способность среди потребителей продукции, поскольку используется, начиная с 

марта 2017 года, фирмой «COSCA», занимающаяся производством и реализацией 

напольных плинтусов, молдингов, потолочных карнизов и других декоративных 

изделий из материала «экополимер», который на самом деле является действительно 

экологичным, см. https://ecopolimer.cosca.ru/; 

- заявленное обозначение использовалось в доменном имени фирмы 

«COSCA», генеральным директором которой является заявитель по заявке 

№2020725464; 

- резюмируя изложенное, заявленное обозначение обладает достаточной 

различительной способностью, вызывает у потребителей ассоциации с заявителем, 

не указывает на вид, назначение или качество товаров и услуг, соответствует 

установленным законом условиям регистрации товарных знаков. 

На основании вышеизложенных доводов заявитель просит отменить решение 

Роспатента и зарегистрировать заявленное обозначение в качестве товарного знака в 

отношении заявленных товаров и услуг. 

На заседании коллегии, состоявшемся 24.02.2022, заявителю на основании 

пункта 45 Правил ППС были выдвинуты новые основания для отказа в 



государственной регистрации товарного знака по заявке №2020725464. К новым 

основаниям относится то, что заявленное обозначение для части заявленных 

товаров 01, 02, 19, 20, 27 и услуг 35, 40 классов МКТУ не соответствует 

требованиям пункта 3 статьи 1483 Кодекса, поскольку способно ввести 

потребителя в заблуждение относительно вида, свойств товаров и оказываемых 

услуг. 

Заявитель на заседании коллегии отсутствовал, в связи с чем новые 

основания для отказа в государственной регистрации товарного знака по заявке 

№2020725464 были изложены в уведомлении о переносе заседания коллегии 

(форма №821 от 28.02.2022), направленном в адрес заявителя. 

На основании вышеизложенного, заявителю предоставляется возможность 

представить свое мнение относительно выдвинутых новых оснований, указанных 

выше. 

Заявитель ознакомился с новыми доводами, выдвинутыми коллегией, и 

высказал свое несогласие с ними. 

Изучив материалы дела, коллегия считает доводы возражения убедительными 

в части. 

С учетом даты (14.04.2020) поступления заявки №2020725464 на регистрацию 

товарного знака правовая база для оценки охраноспособности заявленного 

обозначения в  качестве товарного знака включает в себя упомянутый выше Кодекс 

и Правила составления, подачи и рассмотрения документов, являющихся 

основанием для совершения юридически значимых действий по государственной 

регистрации товарных знаков, знаков обслуживания, коллективных знаков, 

утвержденные приказом Министерства экономического развития Российской 

Федерации от 20 июля 2015 г. № 482 (далее - Правила). 

В соответствии с требованиями пункта 1 статьи 1483 Кодекса не допускается 

государственная регистрация в качестве товарных знаков обозначений, не 

обладающих различительной способностью или состоящих только из элементов, 

характеризующих товары, в том числе указывающих на их вид, качество, 



количество, свойство, назначение, ценность, а также на время, место, способ 

производства или сбыта.  

Согласно пункту 34 Правил к обозначениям, не обладающим различительной 

способностью, относятся, в частности, отдельные буквы и сочетания букв, не 

обладающие словесным характером или не воспринимаемые как слово; сведения, 

касающиеся изготовителя товаров или характеризующие товар, весовые 

соотношения, материал, сырье, из которого изготовлен товар.  

Указанные в пункте 34 Правил элементы могут быть включены в товарный 

знак как неохраняемые элементы, если они не занимают в нем доминирующего 

положения (пункт 35 Правил).   

В соответствии с требованиями пункта 3 статьи 1483 Кодекса не допускается 

регистрация в качестве товарных знаков обозначений, представляющих собой или 

содержащих элементы, являющиеся ложными или способными ввести в 

заблуждение потребителя относительно товара или его изготовителя. 

Согласно пункту 37 Правил при рассмотрении вопроса о ложности или 

способности обозначения ввести потребителя в заблуждение относительно товара 

либо его изготовителя учитывается, что к таким обозначениям относятся, в 

частности, обозначения, порождающие в сознании потребителя представление об 

определенном качестве товара, его изготовителе или месте происхождения, 

которое не соответствует действительности. 

В случае если ложным или вводящим в заблуждение является хотя бы один 

из элементов обозначения, то обозначение признается ложным или вводящим в 

заблуждение. 

В соответствии с требованиями подпункта 2 пункта 6 статьи 1483 Кодекса не 

могут быть зарегистрированы в качестве товарных знаков обозначения, 

тождественные или сходные до степени смешения с товарными знаками других лиц, 

охраняемыми в Российской Федерации, в отношении однородных товаров и 

имеющими более ранний приоритет.  



В соответствии с пунктом 41 Правил обозначение считается сходным до 

степени смешения с другим обозначением (товарным знаком), если оно 

ассоциируется с ним в целом, несмотря на их отдельные отличия.  

В соответствии с положениями пункта 44 Правил комбинированные 

обозначения сравниваются с комбинированными обозначениями и с теми видами 

обозначений, которые входят в состав проверяемого комбинированного 

обозначения как элементы. При определении сходства комбинированных 

обозначений используются признаки, указанные в пунктах 42 и 43 настоящих 

Правил, а также исследуется значимость положения, занимаемого тождественным 

или сходным элементом в заявленном обозначении. 

Признаки, указанные в пункте 42 Правил, учитываются как каждый в 

отдельности, так и в различных сочетаниях. 

В соответствии с пунктом 45 Правил при установлении однородности товаров 

определяется принципиальная возможность возникновения у потребителя 

представления о принадлежности этих товаров одному изготовителю. При этом 

принимаются во внимание род, вид товаров, их потребительские свойства, 

функциональное назначение, вид материала, из которого они изготовлены, 

взаимодополняемость либо взаимозаменяемость товаров, условия и каналы их 

реализации (общее место продажи, продажа через розничную либо оптовую сеть), 

круг потребителей и другие признаки. Вывод об однородности товаров делается по 

результатам анализа перечисленных признаков в их совокупности в том случае, если 

товары или услуги по причине их природы или назначения могут быть отнесены 

потребителями к одному и тому же источнику происхождения (изготовителю). 

На регистрацию в качестве товарного знака по заявке №2020725464 заявлено 

комбинированное обозначение « », содержащее словесный элемент 

«ECOPOLIMER», выполненный латинскими буквами стандартным шрифтом, при 

этом, элемент «ECO» исполнен более крупным шрифтом по сравнению с 



элементами «POLIMER». Изобразительный элемент в виде стилизованного 

изображения листка выполнен над заглавной буквой «О» в элементе «ECO». 

Правовая охрана заявленного обозначения испрашивается в темно-синем и белом 

цветовом сочетании, в отношении товаров и услуг 01, 02, 19, 20, 27, 35, 40 классов 

МКТУ. 

Анализ заявленного комбинированного обозначения показал следующее. 

В заявленном комбинированном обозначении « » основным 

элементом, обращающим на себя внимание потребителей при восприятии 

обозначения в целом, является словесный элемент «ECOPOLIMER».  

Обозначение «ECOPOLIMER» состоит из двух значимых частей «ECO» и 

«POLIMER», написанных слитно, и представляет собой искусственно образованное 

слово. При этом элемент «ECO» в переводе с английского языка на русский язык 

означает «эко-», которое является первой составной частью сложных слов со 

значением «экологический» (см. Интернет-портал «Словари и энциклопедии на 

Академике: Словарь иностранных слов русского языка» – https://dic.academic.ru/). 

Экологический – это свойственный экологии, характерный для нее, отражающий 

состояние окружающей среды или направленный на борьбу за чистоту окружающей 

среды (см. там же – Современный толковый словарь русского языка Ефремовой). 

Экология – это, в частности, природа, окружающая среда как сфера деятельности 

человека (см. там же). Элемент «POLIMER» в переводе с английского языка на 

русский язык означает «полимер»  – высокомолекулярное соединение, вещество с 

большой молекулярной массой (от нескольких тысяч до нескольких миллионов), 

состоит из большого числа повторяющихся одинаковых или различных по строению 

атомных группировок - составных звеньев, соединенных между собой химическими 

или координационными связями в длинные линейные (например, целлюлоза) или 

разветвленные (например, амилопектин) цепи, а также пространственные 

трёхмерные структуры. Полимеры состоят из большого числа повторяющихся 



группировок (звеньев) одинакового строения, называют например поливинилхлорид 

(—СН2—СНСl—)n, каучук натуральный и др. К полимерам относятся 

многочисленные природные соединения: белки, нуклеиновые кислоты, 

полисахариды, каучук и другие органические вещества. Благодаря ценным 

свойствам полимеры применяются в машиностроении, текстильной 

промышленности, сельском хозяйстве и медицине, автомобиле- и судостроении, в 

быту (текстильные и кожевенные изделия, посуда, клей и лаки, украшения и другие 

предметы). На основании высокомолекулярных соединений изготовляют резины, 

волокна, пластмассы, пленки и лакокрасочные покрытия. Все ткани живых 

организмов представляют высокомолекулярные соединения (см. Интернет-словари, 

например, https://dic.academic.ru). 

Таким образом, обозначение «ECOPOLIMER» представляет собой словесный 

элемент, который может означать сокращение от словосочетания «экологический 

полимер», то есть будет восприниматься рядовым российским потребителем как 

высокотехнологичный полимер, включающий в себя чистый и переработанный 

полистирол и природные масла (естественный пластификатор). Содержит минимум 

химического сырья, благодаря большому объему воздуха, что делает его 

безопасным для людей и домашних животных (https://lepnina-deko.ru/chto-takoe-

ekopolimer, https://www.polvdome.ru/, https://ecopolimer.cosca.ru/ekopolimer).  

Согласно общедоступным сведениям из сети Интернет было выявлено, что по 

своему происхождению полимеры можно разделить на три типа: природные или 

натуральные полимеры можно встретить в природе в естественных условиях. К 

этой группе относятся, например, янтарь, шелк, каучук, крахмал, целлюлоза, белок, 

нуклеиновые кислоты, минералы, горные породы. Синтетические полимеры 

получают в лабораторных условиях, синтезирует их человек. К таким полимерам 

относятся ПВХ, полиэтилен (упаковочные бутылки, пленки, оболочки кабелей), 

полипропилен (детали автомобилей, трубы), полиуретан, синтетический каучук, 

синтетические волокна, капрон, полистрирол (мензурки, корпуса телевизоров, 

игрушки), полиметилметакрилат (органическое стекло для светильников, 

пуленепробиваемые окна, шприцы), политетрафторэтилен (тефлоновые покрытия 



посуды, электроизоляция), эти вещества не имеют ни какого отношения к природе. 

Искусственные полимеры отличаются от синтетических тем, что они 

синтезированы хоть и в лабораторных условиях, но на основе природных 

полимеров. К искусственным полимерам относится целлулоид, ацетатцеллюлоза, 

нитроцеллюлоза, вискоза. 

С точки зрения химической природы полимеры делятся на: органические, 

неорганические и элементоорганические. Большая часть всех известных 

полимеров являются органическими. К ним относятся все синтетические полимеры. 

Основу веществ неорганической природы составляют такие элементы, как S, O, P, H 

и другие. Такие полимеры не бывают эластичными и не образуют макроцепей. Сюда 

относятся полисиланы, поликремниевые кислоты, полигерманы. К полимерам с 

элементоорганической  природой относится смесь как органических, так и 

неорганических полимеров. Примерами полимеров могут служить полисилоксаны, 

поликарбоксилаты, полиорганоциклофосфазены. 

Все полимеры могут находиться в разных агрегатных состояниях. Они могут 

быть жидкостями (смазки, лаки, клеи, краски), эластичными материалами (резина, 

силикон, поролон), а также твердыми пластмассами (полиэтилен, полипропилен) 

(https://obrazovaka.ru/himiya/polimer-primery.html?). 

К полимерам принято относить отделочные материалы (обои: бумажные без 

покрытия, водостойкие, моющиеся, линкруст, декоративные полимерные пленочные 

материалы; декоративные панели (полимерные и на основе ДВП); полимерные 

листовые материалы и др.); материалы и изделия для полов (линолеум: 

поливинилхлоридный, алкидный, нитроцеллюлозный резиновый; ковровые 

покрытия, паркет ламинированный, плиточные полимерные материалы для пола); 

кровельные и изоляционные материалы (рубероид, стеклорубероид, толь, пергамин, 

изол, бризол, стеклопрофилит и др.). 

Таким образом, заявленное обозначение «ECOPOLIMER» придает обозначению 

описательный характер в отношении части товаров и связанных с ними услуг, 

поскольку указывает на вид, состав и свойства этой части товаров и услуг, в связи с 



чем это сложное слово не способно выполнять индивидуализирующую функцию 

товарного знака. 

Таким образом, словесное обозначение «ECOPOLIMER» по отношению к части 

товаров, в отношении которых испрашивается правовая охрана заявленного 

обозначения, воспринимается исключительно в прямом значении, характеризуя 

материалы из полимера, в том числе покрытия, лаки, красители, неметаллические 

строительные изделия, обладающие определенными свойствами экологической 

чистоты (например, отсутствие в них вредных для человека веществ и, напротив, 

отсутствие негативного воздействия с их стороны на природу и т.п.) и, 

соответственно, как услуги, связанные с продвижением, рекламой полимерных 

товаров и сопутствующие им услуги, указывающие на их назначение. К таким 

товарам и услугам могут быть отнесены следующие: товары 01 класса МКТУ – 

белки [животные или растительные, сырье]; белки животные [сырье]; белки 

йодистые; белки солодовые; бумага альбуминовая; бумага баритовая; бумага для 

диазокопирования; бумага для светокопий; бумага индикаторная химическая; 

бумага лакмусовая; бумага реактивная, за исключением используемой для 

медицинских или ветеринарных целей; бумага самовирирующаяся [фотография]; 

бумага селитренная; бумага сенсибилизированная; бумага фотометрическая; 

вещества и материалы клеящие для промышленных целей; вещества химические для 

изготовления красок; вещества химические для изготовления пигментов; вещества 

химические для разжижения крахмала [вещества обесклеивающие]; вискоза; 

гурьюн-бальзам для производства олиф, лаков; дисперсии пластмасс; клеи для 

афиш; клеи для кожи; клеи для облицовочных плиток; клеи для обоев; клеи для 

промышленных целей; клеи монтажные: клеи для ремонта разбитых изделий; клеи 

природные [клеящие вещества] для промышленных целей; клеи растительные для 

борьбы с насекомыми; клей рыбий, за исключением канцелярского, пищевого или 

бытового; клейковина [клей], за исключением канцелярского или бытового; 

клейстер крахмальный [клей], за исключением канцелярского или бытового клея; 

крахмал для промышленных целей; материалы фильтрующие из необработанных 

пластмасс; материалы фильтрующие из неорганических веществ; материалы 



фильтрующие из растительных веществ; материалы фильтрующие из химических 

веществ; пастообразные наполнители для ремонта кузова автомобиля; пластизоли; 

пластификаторы; пластмассы необработанные; предохранители для каучука; 

предохранители для консервации каменной кладки, за исключением красок и масел; 

предохранители для консервации кирпичной кладки, за исключением красок и 

масел; предохранители для цемента, за исключением красок и масел; 

предохранители для черепицы, за исключением красок и масел; препараты 

вулканизирующие; производные целлюлозы [химические вещества]; силикаты; 

силикаты алюминия; силиконы; смолы акриловые необработанные; смолы 

полимерные, необработанные; смолы синтетические необработанные/смолы 

искусственные необработанные; смолы эпоксидные необработанные; составы 

антиадгезионные для смазки форм с целью облегчения выемки изделий; составы для 

огнетушителей; составы для производства грампластинок; составы для производства 

технической керамики; составы для ремонта камер шин; составы для ремонта шин; 

составы кислотостойкие химические; составы клейкие для прививки деревьев; 

составы клейкие для хирургических перевязочных материалов; составы 

огнестойкие; составы, используемые при нарезании [винтовой] резьбы; усилители 

химические для бумаги; усилители химические для каучука [резины]; ускорители 

вулканизации; целлюлоза; ацетат целлюлозы необработанный; все товары 02 класса 

МКТУ; товары 19 класса МКТУ - аквариумы [конструкции]; арки межкомнатные; 

арматура оконная неметаллическая; багет интерьерный; балки декоративные 

неметаллические; балясины; беседки, увитые зеленью [конструкции 

неметаллические]; брусы декоративные неметаллические; бумага строительная; 

вещества связующие для брикетирования; витражи; войлок для строительства; 

геотекстиль; гипс; гипс для внутренних работ; двери неметаллические; двери 

створчатые неметаллические; декор лепной; дома сборные [наборы готовые] 

неметаллические; доски мемориальные неметаллические; жалюзи наружные, за 

исключением металлических и текстильных; жалюзи неметаллические; изгороди 

неметаллические; карнизы неметаллические; картон [битумированный]; картон из 

древесной массы [строительство]; картон строительный; конструкции 



неметаллические; конструкции передвижные неметаллические; коробки дверные 

неметаллические; косоуры [части лестниц] неметаллические; кровли 

неметаллические; лесоматериалы неметаллические; лесоматериалы обработанные; 

лесоматериалы пиленные; лесоматериалы частично обработанные; лестницы 

неметаллические; листы и ленты из искусственных материалов для дорожной 

разметки; материалы армирующие строительные неметаллические; материалы 

вязкие, предназначенные в строительстве для пропитки; материалы для дорожных 

покрытий; материалы для строительства и покрытия дорог; материалы 

строительные вязкие; материалы строительные неметаллические; материалы 

строительные огнеупорные неметаллические; мозаики строительные; молдинги; 

молдинги карнизов неметаллические для строительства; молдинги неметаллические 

для строительства; наличники; настилы неметаллические; облицовки для стен 

неметаллические для строительства; обломы карнизов неметаллические; обломы 

неметаллические для строительства; обмазки [материалы строительные]; обшивки 

для стен неметаллические для строительства; ограды неметаллические; окна 

неметаллические; опоры неметаллические; панели для обшивки стен 

неметаллические; панели сигнальные несветящиеся немеханические 

неметаллические; панели стеновые; панели строительные неметаллические; паркет; 

перегородки неметаллические; перемычки дверные или оконные неметаллические; 

переплеты оконные створные неметаллические; пиломатериалы пропитанные для 

строительства; пиломатериалы тонкие [для строительства]; плинтусы; плитка 

напольная неметаллическая; плитки строительные неметаллические; полки 

каминные; полотна дверные неметаллические; полы неметаллические; пороги 

дверные неметаллические; потолки неметаллические; рамы дверные 

неметаллические; сайдинг виниловый; ставни наружные, за исключением 

металлических и текстильных; ставни неметаллические; ступени лестниц 

неметаллические; филенки дверные неметаллические; товары 20 класса МКТУ - 

багет интерьерный, бамперы защитные для детских кроваток, за исключением 

постельного белья; багеты для картин; барабаны намоточные немеханические 

неметаллические для гибких труб; блоки пластмассовые для штор; болты 



неметаллические; бочки для декантации вина деревянные; бочки причальные 

неметаллические; бочкотары большие неметаллические; бочонки неметаллические; 

браслеты опознавательные неметаллические; буфеты; бюсты из пластмасс; бюсты 

портновские; валики для поддерживания подушек; веера; верстаки; верстаки с 

тисками [мебель]; вешалки для костюмов напольные; вешалки для одежды [мебель]; 

вешалки для одежды [плечики]; вешалки для транспортировки [плечики]; винты 

неметаллические; витрины; витрины [мебель]; витрины для газет; витрины для 

ювелирных изделий; воротники для крепления труб неметаллические; вощина 

искусственная для ульев; вывески деревянные или пластиковые; габариты погрузки 

для железных дорог неметаллические; гайки неметаллические; гардеробы [шкафы 

платяные]; гвозди сапожные неметаллические; гнезда для домашней птицы; гробы; 

дверцы для мебели; держатели для занавесей, за исключением текстильных; детали 

стержневые крепежные неметаллические; диваны; доводчики дверные 

неметаллические, неэлектрические; домики для комнатных животных; домики для 

птиц; доски для ключей; доски для объявлений; дюбели неметаллические; емкости 

для жидкого топлива неметаллические; емкости для перемешивания строительного 

раствора неметаллические; емкости для слива масла неметаллические; емкости для 

упаковки пластмассовые; жалюзи внутренние [мебель]; жалюзи внутренние 

бумажные; жалюзи внутренние из плетеного дерева; жалюзи внутренние 

текстильные; жардиньерки [мебель]; завязки для занавесей; зажимы для кабелей и 

труб неметаллические; зажимы для канатов неметаллические; зажимы пластиковые 

для запечатывания мешков; заклепки неметаллические; замки для транспортных 

средств неметаллические; замки неметаллические, за исключением электрических; 

занавеси из бисера декоративные; запоры дверные неметаллические; затворы для 

бутылок неметаллические; затворы для емкостей неметаллические; защелки 

неметаллические; изделия художественные из пластмасс; канапе; канистры 

неметаллические; карнизы для занавесей; картотеки [мебель]; клапаны [вентили] 

дренажных труб пластмассовые; клапаны, вентили водопроводных труб 

пластмассовые; клапаны, вентили неметаллические, за исключением деталей 

машин; клепки бочарные; ключи пластиковые; ключи-карточки пластиковые без 



кода и ненамагниченные; коврики для детского манежа; коврики напольные для 

сна/маты для сна; козлы для пилки дров; колесики для кроватей неметаллические; 

колесики для мебели неметаллические; колодки для насадки щетины для щеток; 

колоды для рубки мяса [столы]; колокольчики ветровые [украшения]; колокольчики 

дверные неметаллические, неэлектрические; колпачки укупорочные для бутылок 

неметаллические; колыбели; колышки для палаток неметаллические; кольца для 

занавесей; кольца разъемные для ключей неметаллические; комоды; консоли 

[мебель]; контейнеры неметаллические [для хранения и транспортировки]; 

контейнеры плавучие неметаллические; конторки; конуры собачьи; корзины для 

хлеба пекарские; корзины неметаллические; корзины-переноски для 

новорожденных; коробки для бутылок деревянные; коробки для инструментов 

неметаллические; краны для бочек неметаллические; кресла; кресла 

парикмахерские; кресла раздвижные легкие; кровати; кровати больничные; кровати 

водяные, за исключением медицинских; кровати деревянные; кровати надувные, за 

исключением медицинских; кроватки детские; кромка пластмассовая для мебели; 

кронштейны для мебели неметаллические; крышки винтовые для бутылок, 

неметаллические; крышки столов; крючки ветровые оконные неметаллические; 

крючки вешалок для одежды неметаллические; крючки для занавесей; крючки для 

одежды неметаллические; крючки для сумок неметаллические; лежанки для 

комнатных животных; лежанки-гнезда для комнатных животных; лестницы 

приставные пластмассовые; манежи для детей; манекены; матрацы; матрацы 

надувные, за исключением медицинских; матрацы туристические; мебель; мебель 

надувная; мебель офисная; мебель школьная; мобайлы [украшения]; молотки 

дверные, неметаллические; набойки обувные, неметаллические; направляющие для 

занавесей; направляющие для раздвижных дверей неметаллические; ножки для 

мебели; ножки короткие для мебели; номера зданий несветящиеся неметаллические; 

обручи бочарные неметаллические; ограничители дверные неметаллические или 

каучуковые; ограничители оконные неметаллические или каучуковые; орнамент 

лепной для рам картин; основания для кроватей; перегородки для мебели 

деревянные; перегородки отдельностоящие [мебель]; пластинки янтарные; пластины 



номерные регистрационные неметаллические; пластины опознавательные 

неметаллические; платформы для погрузочных работ неметаллические; платформы 

для транспортировки грузов и погрузочно-разгрузочных работ неметаллические; 

платформы для транспортировки грузов неметаллические; подголовники [мебель]; 

подносы неметаллические; подпорки для растений и деревьев неметаллические; 

подставки [мебель]; подставки для журналов; подставки для книг [фурнитура]; 

подставки для счетных машин; подставки для цветочных горшков; подставки 

пластмассовые для транспортных средств; подстилки для пеленания детей; подушки 

надувные диванные, за исключением медицинских; подушки надувные, за 

исключением медицинских; подушки-фиксаторы для головы младенцев; покрытия 

съемные для водопроводных раковин; полки [мебель]; полки для библиотек; полки 

для картотечных шкафов; полки для мебели; полки для хранения; 

полотенцедержатели [мебель]; полочки для шляп; поручни для ванн 

неметаллические; предметы для подпорки бочек [подставки] неметаллические; 

предметы надувные, используемые в рекламных целях; прилавки [столы]; пробки 

для бутылок; пробки корковые; пробки не из стекла, металла или резины; пробки 

неметаллические; пруты для укрепления ковров на лестнице; пюпитры; пяльцы для 

вышивания; раздатчики мешков для собачьих отходов, стационарные 

неметаллические; раздатчики салфеток, полотенец стационарные неметаллические; 

рамы для картин [обрамления]; рамы для ульев; распятия из пластмасс, за 

исключением ювелирных изделий; резервуары, за исключением металлических и 

каменных; решетки кормовые; ролики для занавесей; ручки дверные 

неметаллические; ручки круглые неметаллические; садки для рыбы; секретеры; 

сиденья для ванны детские; сиденья металлические; скамьи [мебель]; сосуды 

большие для жидкости неметаллические; соты для ульев; софы; средства 

укупорочные неметаллические; статуи из пластмасс; статуэтки из 

пластмасс/фигурки из пластмасс; стеллажи; стержни янтарные; стойки для зонтов; 

стойки для ружей; столики на колесиках для компьютеров [мебель]; столики 

рабочие на колени; столики туалетные; столики умывальные [мебель]; столы; столы 

для пишущих машин; столы для рисования, черчения; столы массажные; столы 



пеленальные настенные; столы пильные [мебель]; столы письменные; столы 

рабочие портативные; столы сервировочные; столы сервировочные на колесиках 

[мебель]; стремянки [лестницы] неметаллические; стремянки неметаллические; 

стулья [сиденья]; стулья высокие для младенцев; стулья для душа; сундуки 

неметаллические; таблички для объявлений деревянные или пластмассовые; 

табуреты; табуреты для ног; тара для перевозки стекла и фарфора; тележки [мебель]; 

трапы судовые передвижные для пассажиров неметаллические; украшения из 

пластмасс для продуктов питания; ульи пчелиные; упоры дверные неметаллические; 

упоры оконные неметаллические; урны похоронные; устройства намоточные для 

гибких труб немеханические неметаллические; флагштоки шесты ручные 

неметаллические; фурнитура дверная неметаллическая; фурнитура для гробов 

неметаллическая; фурнитура для кроватей неметаллическая; фурнитура мебельная 

неметаллическая; фурнитура оконная неметаллическая; ходунки детские; чехлы для 

одежды [хранение]; шарниры неметаллические; шезлонги; шесты неметаллические; 

ширмы [мебель]; шкафы для документов; шкафы для лекарств; шкафы для посуды; 

шкафы для хранения пищевых продуктов; шкафы книжные; шкафы платяные; 

шкафы стенные; шторы внутренние из планок; экраны каминные [мебель]; этикетки 

пластиковые; янтарь; ящики выдвижные; ящики для игрушек; ящики для 

инструментов неметаллические; ящики из пластика; ящики почтовые 

неметаллические и некаменные; ящики с перегородками для бутылок; все товары 27 

класса МКТУ, услуги 35 класса МКТУ -  предоставление места для онлайн-продаж 

покупателям и продавцам товаров и услуг/предоставление торговых интернет-

площадок покупателям и продавцам товаров и услуг; презентация товаров на всех 

медиасредствах с целью розничной продажи; продажа аукционная; продвижение 

продаж для третьих лиц; продвижение товаров и услуг через спонсорство 

спортивных мероприятий; услуги манекенщиков для рекламы или продвижения 

товаров; радиореклама; услуги рекламные "оплата за клик"/услуги PPC; услуги 

снабженческие для третьих лиц [закупка и обеспечение предпринимателей 

товарами]; агентства рекламные; аренда площадей для размещения рекламы; 

демонстрация товаров; написание текстов рекламных сценариев; обновление 



рекламных материалов; организация торговых ярмарок в коммерческих или 

рекламных целях; оформление витрин; оформление рекламных материалов; 

предоставление перечня веб-сайтов с коммерческой или рекламной целью; 

производство рекламных фильмов; прокат рекламного времени в средствах 

массовой информации; прокат рекламных материалов; прокат рекламных щитов; 

публикация рекламных текстов; расклейка афиш; распространение образцов; 

распространение рекламных материалов; рассылка рекламных материалов; 

редактирование рекламных текстов; реклама; реклама интерактивная в 

компьютерной сети; реклама наружная; реклама почтой; реклама телевизионная; 

услуги по поисковой оптимизации продвижения продаж; организация показов мод в 

рекламных целях, телемаркетинг, управление процессами обработки заказов 

товаров, агентства по импорту-экспорту, макетирование рекламы; маркетинг; 

маркетинг целевой, организация выставок в коммерческих или рекламных целях, 

производство программ телемагазинов, прокат торговых автоматов; прокат 

торговых стендов/прокат торговых стоек, составление информационных индексов в 

коммерческих или рекламных целях. 

Перечисленные выше товары представляют собой различные химические 

вещества и материалы, которые относятся к полимерам или товары, 

содержащие/включающие в свой состав полимер, а также услуги по снабжению и 

реализации товаров, в том числе, включая услуги сопутствующие продвижению 

товаров на рынке, то есть различные услуги, относящиеся к рекламе. 

В связи с изложенным коллегия пришла к выводу, что заявленное обозначение 

характеризует часть вышеуказанных товаров и услуг, указывая на вид, состав и 

свойства товаров и соответствующие свойства и назначение услуг. Следует указать, 

что поскольку словесный элемент «ECOPOLIMER» занимает доминирующее 

положение в знаке за счет его расположения, в первую очередь обращает на себя 

внимание потребителей, то заявленное обозначение в отношении 

вышеперечисленных товаров и услуг не может быть зарегистрировано в качестве 

товарного знака, так как подпадает под действие пункта 1 статьи 1483 Кодекса. 



В отношении товаров 01 класса МКТУ - агар-агар; азот; актиний; алкалоиды; 

альгинаты для пищевой промышленности; альгинаты для промышленных целей; 

альдегид кротоновый; альдегидаммиак; альдегиды; америций; амилацетат; аммиак; 

аммиак [летучая щелочь] для промышленных целей; аммиак жидкий безводный; 

ангидрид уксусной кислоты; ангидриды; антидетонаторы для топлива двигателей 

внутреннего сгорания; антинакипины; антиоксиданты для производства косметики; 

антиоксиданты для производства пищевых добавок; антиоксиданты для 

производства фармацевтических продуктов; антиоксиданты для промышленности; 

антистатики, за исключением бытовых; антифризы; аппреты для текстильной 

промышленности; аргон; арсенат свинца; астатин; ацетат алюминия; ацетат кальция; 

ацетат свинца; ацетаты [химические вещества]; ацетилен; ацетон; бактерициды 

энологические [химические препараты, используемые при производстве вин]; 

барий; бариты; бензол; бензол сырой; бентонит; беркелий; бикарбонат натрия для 

химических целей; биоксалат калия; бихромат калия; бихромат натрия; бокситы; 

бром для химических целей; бура; вар садовый/замазки восковые для прививки 

деревьев; вещества агглютинирующие для бетона; вещества для газоочистки; 

вещества для матирования; вещества для отделения и разложения жиров; вещества 

для предотвращения спускания чулочной петли; вещества для умягчения воды; 

вещества для флуатирования; вещества дубильные; вещества поверхностно-

активные; вещества подслащивающие искусственные [химические препараты]; 

вещества расщепляющиеся для получения ядерной энергии; вещества связующие 

для литейного производства; вещества химические для вспенивания бетона; 

вещества химические для выделки кожи; вещества, предохраняющие цветы от 

увядания; вещества, способствующие сохранению семян; висмут; висмут 

азотнокислый для химических целей; витамины для пищевой промышленности; 

витамины для производства косметики; витамины для производства пищевых 

добавок; витамины для производства фармацевтических продуктов; витерит; вода 

дистиллированная; вода морская для промышленных целей; вода подкисленная для 

перезарядки аккумуляторов; вода тяжелая; водород; водоросли морские 

[удобрения]; гадолиний; газопоглотители [химически активные вещества]; газы 



защитные для сварки; газы отвержденные для промышленных целей; газы-

пропелленты для аэрозолей; галлат висмута основной; галлий; гамбир [дубильное 

вещество]; гелий; гель электрофоретический; гены семян для сельскохозяйственного 

производства; гидразин/диамид; гидрат алюминия; гидраты; гипосульфиты; гипс 

для использования в качестве удобрения; глазури для керамики; гликоли; глина 

вспученная для гидропонных культур [субстрат]; глина фарфоровая [белая]; 

глинозем; глицериды; глицерин для промышленных целей; глюкоза для пищевой 

промышленности; глюкоза для промышленных целей; глюкозиды; глютен для 

пищевой промышленности; глютен для промышленных целей; гольмий; гормоны 

для ускорения созревания фруктов; горшочки торфоперегнойные для садоводства и 

огородничества; графен; графит для промышленных целей; гуано; гумус; декстрин 

[аппрет]; дендримеры, используемые при производстве капсул для 

фармацевтических препаратов; детергенты, используемые в производственных 

процессах; дефолианты; диастазы для промышленных целей; диатомит/кизельгур; 

диоксид марганца; диоксид титана для промышленных целей; диоксид циркония; 

диспергаторы для масел; диспергаторы для нефти; диспрозий; дихлорид олова; 

добавки для бензина очищающие; добавки керамические, используемые при обжиге 

[гранулы и порошок]; добавки химические для буровых растворов; добавки 

химические для инсектицидов; добавки химические для масел; добавки химические 

для моторного топлива; добавки химические для фунгицидов; доломит для 

промышленных целей; древесина дубильная; европий; желатин для использования в 

фотографии; желатин для промышленных целей; жидкости вспомогательные для 

использования с абразивами; жидкости для гидравлических систем; жидкости для 

десульфатирования электрических аккумуляторов; жидкости для усилителя 

рулевого управления; жидкости тормозные; жидкость магнитная для 

промышленных целей; жидкость трансмиссионная; замазки для трещин в деревьях 

[лесное хозяйство]; замазки стекольные; замедлители для ядерных реакторов; земля 

диатомовая; земля фуллерова для текстильной промышленности; известь хлорная; 

изотопы для промышленных целей; йод для промышленных целей; йод для 

химических целей; йодид алюминия; йодиды щелочных металлов для 



промышленных целей; ионообменники [препараты химические]; иттербий; иттрий; 

казеин для пищевой промышленности; казеин для промышленных целей; каинит; 

калий; калий щавелевокислый; калифорний; каломель [хлорид ртути]; камедь 

сенегальская для промышленных целей; камень винный, за исключением 

используемого для фармацевтических целей; камфора для промышленных целей; 

карбид кальция; карбид кремния [сырье]; карбиды; карбонат кальция; карбонат 

магния; карбонаты; карбюризаторы [металлургия]; кассиопий [лютеций]; 

катализаторы; катализаторы биохимические; катеху [дубильный экстракт]; каустики 

для промышленных целей; квасцы; квасцы алюминиево-аммониевые; квасцы 

алюминиевые; квасцы хромовые; квебрахо для промышленных целей; кетоны; 

кинопленки сенсибилизированные неэкспонированные; кислород для 

промышленных целей; кислота азотная; кислота антраниловая; кислота бензойная; 

кислота борная для промышленных целей; кислота винная; кислота вольфрамовая; 

кислота галловая для производства чернил; кислота галлодубильная/танин; кислота 

глутаминовая для промышленных целей; кислота дубильная; кислота йодноватая; 

кислота карболовая для промышленных целей; кислота лимонная для 

промышленных целей; кислота молочная; кислота муравьиная; кислота надсерная; 

кислота олеиновая; кислота пикриновая; кислота пирогалловая; кислота 

салициловая; кислота себациновая; кислота серная; кислота сернистая; кислота 

соляная; кислота стеариновая; кислота угольная; кислота уксусная; кислота 

фосфорная; кислота фтористоводородная; кислота хлористоводородная; кислота 

холевая; кислота хромовая; кислота щавелевая; кислоты; кислоты бензольного ряда; 

кислоты жирные; кислоты минеральные; кислоты мышьяковистые; клетки 

стволовые, за исключением используемых для медицинских или ветеринарных 

целей; коллаген для промышленных целей; коллодий; компост; консерванты для 

пива; консерванты для фармацевтической промышленности; кора мангрового дерева 

для промышленных целей; корье дубильное; кремний; креозот для химических 

целей; криптон; ксенон; ксилен; ксилол; культуры из биологических тканей, за 

исключением используемых для медицинских или ветеринарных целей; культуры из 

микроорганизмов, за исключением используемых для медицинских или 



ветеринарных целей; купорос медный/сульфат меди [медь сернокислая]; кюрий; 

лактоза [сырье]; лактоза для пищевой промышленности; лактоза для промышленных 

целей; лантан; лед сухой [диоксид углерода]; лецитин [сырье]; лецитин для пищевой 

промышленности; лецитин для промышленных целей; литий; магнезиты; 

манганаты; масла для дубления кожи; масла для обработки выделанной кожи; масла 

для обработки кожи в процессе ее изготовления; масла для сохранения пищевых 

продуктов; масло трансмиссионное; масло хлорированное антраценовое для защиты 

растений; масса бумажная; масса древесная; мастика для прививки деревьев; 

мастики для кожи; мастики для шин; мастики масляные [шпатлевки]; материалы для 

абсорбции масел синтетические; материалы для пайки; материалы керамические в 

виде частиц для использования в качестве фильтрующих средств; металлоиды; 

металлы щелочноземельные; металлы щелочные; метан; метилбензен; метилбензол; 

мука для промышленных целей; мука из тапиоки для промышленных целей; мука 

картофельная для промышленных целей; мыла металлические для промышленных 

целей; мышьяк; мягчители для кожи, за исключением масел; мягчители для 

промышленных целей; навоз; нанопорошки для промышленных целей; натрий; 

натрия гипохлорит; нафталин; нашатырь; нейтрализаторы токсичных газов; неодим; 

неон; нептуний; нитрат аммония; нитрат урана; нитраты; окислители [химические 

добавки для моторного топлива]; окись азота; окись бария; окись урана; оксалаты; 

оксид лития; оксид свинца; оксид сурьмы; оксид хрома; оксиды кобальта для 

промышленных целей; оксиды ртути; оливин [силикатный минерал]; орешки 

чернильные [дубильные]; осветлители; осветлители для вин; осветлители для 

текстильных изделий; осветлители и консерванты для пива; осветлители сусла; 

ослабители фотографические; основания [химические вещества]; отбеливатели для 

восков; отбеливатели для жиров; отходы органические [удобрения]; пектин для 

пищевой промышленности; пектин для промышленных целей; пектины для 

использования в фотографии; перборат натрия; перегной для удобрения почвы; 

перкарбонаты; пероксид водорода для промышленных целей; персульфаты; 

перхлораты; песок формовочный; пластинки сенсибилизированные для офсетной 

печати; пластинки ферротипные [фотография]; пленки сенсибилизированные 



рентгеновские неэкспонированные; плутоний; покрытия для линз очков 

химические; полоний; поташ; поташ водный; почва для выращивания растений; 

празеодим; препараты бактериальные не для медицинских или ветеринарных целей; 

препараты бактериологические для ацетификации; препараты бактериологические 

не для медицинских или ветеринарных целей; препараты биологические не для 

медицинских или ветеринарных целей; препараты диагностические не для 

медицинских или ветеринарных целей; препараты для восстановления 

грампластинок; препараты для выделки кожи; препараты для выделки шкур; 

препараты для закалки металлов; препараты для закрепления [фотография]; 

препараты для затемнения стекла; препараты для затемнения эмалей; препараты для 

отделения и отклеивания; препараты для отжига металлов; препараты для отпуска 

металлов; препараты для предотвращения потускнения линз; препараты для 

предотвращения потускнения стекла; препараты для придания 

водонепроницаемости цементу, за исключением красок; препараты для 

регулирования роста растений; препараты для снятия обоев; препараты для 

составов, препятствующих закипанию жидкости в двигателях; препараты для 

текстильной промышленности, используемые при валянии; препараты для удаления 

накипи, за исключением используемых для бытовых целей; препараты для 

удобрения; препараты для фотовспышек; препараты для цинкования/препараты для 

гальванизации; препараты для чистовой обработки стали; препараты для 

шлихтования; препараты из животного угля; препараты из микроорганизмов, за 

исключением используемых для медицинских или ветеринарных целей; препараты 

коррозионные; препараты криогенные; препараты обезвоживающие для 

промышленных целей; препараты обезжиривающие, используемые в 

производственных процессах; препараты обесклеивающие; препараты 

обесцвечивающие для масел; препараты обесцвечивающие для промышленных 

целей; препараты промышленные для тендеризации [размягчения] мяса; препараты 

промышленные для ускорения процесса приготовления пищевых продуктов; 

препараты против накипи; препараты с микроэлементами для растений; препараты 

увлажняющие для текстильных целей; препараты увлажняющие, используемые при 



крашении; препараты увлажняющие, используемые при отбеливании; препараты 

ферментативные для пищевой промышленности; препараты ферментативные для 

промышленных целей; препараты фильтрующие для промышленного производства 

напитков; препараты химические для защиты винограда от милдью; препараты 

химические для защиты злаков от головни; препараты химические для конденсации; 

препараты химические для копчения мяса; препараты химические для лабораторных 

анализов, за исключением предназначенных для медицинских или ветеринарных 

целей; препараты химические для научных целей, за исключением предназначенных 

для медицинских или ветеринарных целей; препараты химические для облегчения 

легирования металлов; препараты химические для профилактики болезней 

винограда; препараты химические для профилактики болезней зерновых растений; 

препараты химические для удаления нагара в двигателях; препараты, используемые 

при валянии; препараты, обеспечивающие экономное использование топлива; 

препараты, обеспечивающие экономное использование угля; препараты, 

предохраняющие от влажности кирпичную или каменную кладку, за исключением 

красок; препараты, препятствующие прорастанию семян овощных культур; 

продукты дистилляции древесного спирта; продукты обработки хлебных злаков 

побочные для промышленных целей; продукты химические для консервирования 

пищевых продуктов; производные бензола; прометий; протактиний; протеины 

[необработанные]; протеины для пищевой промышленности; протеины для 

производства пищевых добавок; протеины для промышленности; протравы для 

металлов; радий для научных целей; радон; растворители для лаков; растворы 

антипенные для аккумуляторов электрических; растворы буровые; растворы для 

цианотипии; растворы для цинкования/растворы для гальванизации; растворы солей 

серебра для серебрения; растворы тонирующие [фотография]; реактивы химические, 

за исключением предназначенных для медицинских или ветеринарных целей; 

рений; ртуть; рубидий; сажа газовая для промышленных целей; сажа для 

промышленных или сельскохозяйственных целей; сажа ламповая для 

промышленных целей; самарий; сахарин; селен; селитры; сера; серебро 

азотнокислое; сероуглерод; скандий; слой почвы пахотный; смеси формовочные для 



изготовления литейных форм; смесь почвенная для горшочных культур; сода из 

золы; сода кальцинированная; сода каустическая для промышленных целей; 

соединения бария; соединения фтора; соли [удобрения]; соли [химические 

препараты]; соли аммиачные; соли аммония; соли благородных металлов для 

промышленных целей; соли для гальванических элементов; соли для 

консервирования, за исключением используемых для приготовления пищи; соли для 

окрашивания металлов; соли для промышленных целей; соли железа; соли золота; 

соли йода; соли кальция; соли натрия [химические соединения]; соли 

необработанные [сырье]; соли редкоземельных металлов; соли ртути; соли 

тонирующие [фотография]; соли хрома; соли хромовые; соли щелочных металлов; 

соль каменная; соусы для ароматизации табака; спирт амиловый; спирт винный; 

спирт древесный; спирт нашатырный; спирт этиловый; спирты; средства 

вспомогательные, не предназначенные для медицинских или ветеринарных целей; 

средства для обуви клеящие; средства консервирующие для бетона, за исключением 

красок и масел; стекло жидкое [растворимое]; стронций; субстанции [подложки] для 

выращивания без почвы [сельское хозяйство]; сульфат бария; сульфаты; сульфид 

сурьмы; сульфиды; сульфимид ортобензойной кислоты; сульфокислоты; сумах, 

используемый при дублении; суперфосфаты [удобрения]; сурьма; таллий; тальк 

[силикат магния]; танины; тартрат калия кислый для пищевой промышленности; 

тартрат калия кислый для промышленных целей; тартрат калия кислый для 

химических целей; теллур; тербий; тетрахлориды; тетрахлорметан; тетрахлорэтан; 

технеций; тимол для промышленных целей; тиокарбонилид; титаниты; ткань 

[полотно] сенсибилизированная для использования в фотографии; ткань для 

светокопий; толуол; топливо для ядерных реакторов; торий; торф [удобрение]; 

трагант [трагакант] для промышленных целей; тулий; углеводы; углерод; уголь 

активированный; уголь активированный для фильтров; уголь древесный; уголь 

животный; уголь костяной животный; уголь кровяной; удобрения; удобрения 

азотные; удобрения из рыбной муки; уксус древесный [подсмольная вода]; уран; 

ферменты для пищевой промышленности; ферменты для промышленных целей; 

ферменты для химических целей; ферменты молочные для пищевой 



промышленности; ферменты молочные для промышленных целей; ферменты 

молочные для химических целей; фермий; ферроцианиды; фиксаж [фотография]; 

флавоноиды для промышленных целей [фенольные соединения]; флокулянты; 

флюсы для пайки; флюсы для твердой пайки; формальдегид для химических целей; 

фосфатиды; фосфаты [удобрения]; фосфор; фотобумага; фотопластинки; 

фотопластинки сенсибилизированные; фотопленки сенсибилизированные 

неэкспонированные; фотопроявители; фотосенсибилизаторы; фотохимикаты; 

фотоэмульсии; франций; фтор; химикаты для лесного хозяйства, за исключением 

фунгицидов, гербицидов, инсектицидов и паразитицидов; химикаты для 

матирования стекла; химикаты для обновления кожи; химикаты для окрашивания 

стекла; химикаты для окрашивания эмалей; химикаты для отделения и разложения 

масел; химикаты для очистки воды; химикаты для очистки масел; химикаты для 

пайки/химикаты для сварки; химикаты для предотвращения конденсации; химикаты 

для предотвращения образования пятен на тканях; химикаты для предотвращения 

потускнения оконных стекол; химикаты для придания водонепроницаемости коже; 

химикаты для придания водонепроницаемости текстильным изделиям; химикаты 

для производства эмали, за исключением пигментов красок; химикаты для 

промывки [очистки] радиаторов; химикаты для пропитки кожи; химикаты для 

пропитки текстильных изделий; химикаты для садоводства и огородничества, за 

исключением фунгицидов, гербицидов, инсектицидов и паразитицидов; химикаты 

для сельского хозяйства, за исключением фунгицидов, гербицидов, инсектицидов и 

паразитицидов; химикаты для удобрения почвы; химикаты для чистки дымовых 

труб, каминов; химикаты промышленные; химикаты промышленные для оживления 

красок [оттенков]; хладагенты; хладагенты для двигателей транспортных средств; 

хлор; хлораты; хлоргидраты; хлорид алюминия; хлорид магния; хлориды; хлориды 

палладия; хроматы; цвет серный для химических целей; цезий; церий; цианиды 

[соль синильной кислоты]; цианомид кальция [удобрение азотное]; цимол; 

чернозем; шлаки [удобрения]; шлихта; шпинели [оксидный минерал]; щелочи; 

щелочи едкие; экстракты чайные для пищевой промышленности; экстракты чайные 

для производства косметики; экстракты чайные для производства фармацевтических 



продуктов; элементы радиоактивные для научных целей; элементы редкоземельные; 

элементы химические расщепляющиеся; эмульгаторы; эрбий; этан; эфир метиловый 

простой; эфир серный; эфир этиловый; эфиры гликолей простые; эфиры простые; 

эфиры сложные; эфиры целлюлозы простые для промышленных целей; эфиры 

целлюлозы сложные для промышленных целей; товаров 19 класса МКТУ – бюсты 

из камня, бетона или мрамора; изделия из камня; изделия художественные из камня, 

бетона или мрамора; камень; камень бутовый; камень искусственный; камень 

строительный; доска паркетная; древесина поделочная; древесина фанеровочная; 

древесина формуемая; материалы битумные строительные; материалы огнеупорные 

[шамот]; мрамор; обшивки деревянные; порфир [камень]; рейки для обшивки стен 

деревянные; статуи из камня, бетона или мрамора; статуэтки из камня, бетона или 

мрамора; стекло алебастровое; стекло армированное; стекло гранулированное для 

разметки дорог; стекло изоляционное [для строительства]; стекло оконное 

строительное; стекло оконное, за исключением стекла для окон транспортных 

средств; стекло строительное; стекло строительное [оконное] зеркальное; товаров 20 

класса МКТУ - бюсты из дерева, воска, гипса; заменители панцирей черепах; 

зеркала; зеркала ручные [зеркала туалетные]; изделия бамбуковые; изделия 

деревянные для точки когтей для кошек/когтеточки для кошек; изделия из когтей 

животных; изделия из копыт животных; изделия из кораллов; изделия из морской 

пенки; изделия из необработанного или частично обработанного китового уса; 

изделия из оленьих рогов; изделия из панциря черепах; изделия из раковин; изделия 

из рога необработанного или частично обработанного; изделия из рогов животных; 

изделия из ротанговой пальмы; изделия из слоновой растительной кости; изделия из 

соломы плетеные, за исключением циновок; изделия плетеные; изделия плетеные 

[короба, корзины] для транспортировки продуктов; изделия художественные из 

дерева, воска, гипса; изделия художественные резные деревянные; камыш [сырье 

для плетения]; катушки для ниток, шелка, тесьмы деревянные; лестницы 

приставные деревянные; мебель металлическая; перламутр необработанный или 

частично обработанный; пластинки из стекла для изготовления зеркал; подушечки 

для комнатных животных; подушки; подушки диванные; подушки для поддержания 



головы младенцев; подушки для стабилизации младенцев; полоски из дерева; 

полоски из соломы; принадлежности постельные, за исключением белья; распятия 

из дерева, воска, гипса, за исключением ювелирных изделий; статуи из дерева, 

воска, гипса; статуэтки из дерева, воска, гипса/фигурки из дерева, воска, гипса; 

створки раковин устриц; стекло посеребренное [зеркала]; столы металлические; 

тесьма плетеная из соломы; тюфяки соломенные; чучела животных; чучела птиц; 

шторы бамбуковые; ящики из дерева; услуг 35 класса МКТУ - продажа оптовая 

фармацевтических, ветеринарных, гигиенических препаратов и медицинских 

принадлежностей; продажа розничная произведений искусства художественными 

галереями; продажа розничная фармацевтических, ветеринарных, гигиенических 

препаратов и медицинских принадлежностей, коллегией было установлено, что они 

не относятся к химическим веществам, а именно, полимерам, в их состав не входит 

полимер, а также перечисленные услуги, не относятся к продвижению, продажам и 

рекламе товаров, изготовленных с использованием экологически чистого полимера, 

в связи с чем потребитель может быть введен в заблуждение относительно их вида, 

свойств и назначения в силу возникновения у него неверных, но правдоподобных 

ассоциаций с характеристиками товаров и услуг. Следовательно, заявленное 

обозначение для указанных выше товаров и услуг не соответствует требованиям 

пункта 3 статьи 1483 Кодекса. 

Также следует отметить, что заявитель никоим образом не отразил свои 

доводы относительно несоответствия заявленного обозначения требованиям 

подпункта 3 пункта 1 и подпункта 1 пункта 3 статьи 1483 Кодекса и не 

проанализировал заявленный перечень товаров и услуг с учетом семантического 

значения словесного элемента «ECOPOLIMER», указанного в решении Роспатента 

от 31.08.2021. 

С учетом судебной практики при применении пункта 3 (1) статьи 1483 

Кодекса товары и услуги должны разделяться на три группы: товары и услуги, в 

отношении которых обозначение является описательным (характеризует товары и 

услуги); товары и услуги, в отношении которых обозначение является ложным или 

вводящим в заблуждение (вызывая правдоподобные, но неверные ассоциации); 



товары и услуги, в отношении которых обозначение является фантазийным (не 

описывая товары и не вызывая правдоподобных неверных ассоциаций). 

В данном случае две первые группы товаров и услуг уже определены выше и 

проанализированы.  

В третью группу заявленных товаров/услуг, когда обозначение может быть 

признано фантазийным, относятся следующие услуги 35 класса МКТУ - 

абонирование телекоммуникационных услуг для третьих лиц; агентства по 

коммерческой информации; анализ себестоимости; аренда офисного оборудования в 

коворкинге; аудит коммерческий; аудит финансовый; бизнес-услуги 

посреднические по подбору потенциальных частных инвесторов и 

предпринимателей, нуждающихся в финансировании; бюро по найму; ведение 

автоматизированных баз данных; ведение бухгалтерских документов; выписка 

счетов; запись сообщений [канцелярия]; изучение общественного мнения; изучение 

рынка; информация деловая; информация и советы коммерческие потребителям в 

области выбора товаров и услуг; исследования в области бизнеса; исследования 

конъюнктурные; исследования маркетинговые; комплектование штата сотрудников; 

консультации по вопросам организации и управления бизнесом; консультации по 

организации бизнеса; консультации по управлению бизнесом; консультации по 

управлению персоналом; консультации профессиональные в области бизнеса; 

консультации, касающиеся коммуникационных стратегий в рекламе; консультации, 

касающиеся коммуникационных стратегий в связях с общественностью; маркетинг 

в части публикаций программного обеспечения; менеджмент в области творческого 

бизнеса; менеджмент спортивный; написание резюме для третьих лиц; обзоры 

печати; обновление и поддержание информации в регистрах; обновление и 

поддержка информации в электронных базах данных; обработка текста; онлайн-

сервисы розничные для скачивания предварительно записанных музыки и фильмов; 

онлайн-сервисы розничные для скачивания рингтонов; онлайн-сервисы розничные 

для скачивания цифровой музыки; организация подписки на газеты для третьих лиц; 

оценка коммерческой деятельности; подготовка платежных документов; поиск 

информации в компьютерных файлах для третьих лиц; поиск поручителей; помощь 



административная в вопросах тендера; помощь в управлении бизнесом; помощь в 

управлении коммерческими или промышленными предприятиями; посредничество 

коммерческое; предоставление деловой информации через веб-сайты; 

предоставление информации в области деловых и коммерческих контактов; пресс-

службы/службы по связям с прессой; прогнозирование экономическое; прокат 

офисного оборудования и аппаратов; прокат фотокопировального оборудования; 

регистрация данных и письменных сообщений; репродуцирование документов; сбор 

и предоставление статистических данных; сбор информации в компьютерных базах 

данных; сведения о деловых операциях; систематизация информации в 

компьютерных базах данных; службы консультативные по управлению бизнесом; 

службы корпоративных коммуникаций; согласование деловых контрактов для 

третьих лиц; согласование и заключение коммерческих операций для третьих лиц; 

составление налоговых деклараций; составление отчетов о счетах; тестирование 

психологическое при подборе персонала; управление бизнесом временное; 

управление внешнее административное для компаний; управление гостиничным 

бизнесом; управление деятельностью внештатных сотрудников; управление 

коммерческими проектами для строительных проектов; управление коммерческое 

лицензиями на товары и услуги для третьих лиц; управление коммерческое 

программами возмещения расходов для третьих лиц; управление потребительской 

лояльностью; управление программами часто путешествующих; услуги в области 

общественных отношений; услуги коммерческого лоббирования; услуги 

конкурентной разведки; услуги машинописные; услуги по исследованию рынка; 

услуги по напоминанию о встречах [офисные функции]; услуги по оптимизации 

трафика веб-сайта; услуги по переезду предприятий; услуги по подаче налоговых 

деклараций; услуги по программированию встреч (офисные функции); услуги по 

составлению перечня подарков; услуги по сравнению цен; услуги секретарей; 

услуги стенографистов; услуги субподрядные [коммерческая помощь]; услуги 

телефонных ответчиков для отсутствующих абонентов; услуги фотокопирования; 

экспертиза деловая, и все заявленные услуги 40 класса МКТУ - аппретирование 

бумаги; аппретирование текстильных изделий; варка пива для третьих лиц; 



восстановление отходов; вулканизация [обработка материалов]; выделка шкур; 

выжимание сока из плодов; вышивание; гальванизация/цинкование; 

гальванопокрытие; гравирование; дезактивация вредных материалов; дезодорация 

воздуха; декаприрование/обработка чистовая; дубление; закалка металлов; 

замораживание пищевых продуктов; золочение; золочение гальваническое; 

информация по вопросам обработки материалов; кадмирование; каландрирование 

тканей; консервирование пищевых продуктов и напитков; копчение пищевых 

продуктов; крашение кожи; крашение мехов; крашение обуви; крашение 

текстильных изделий; крашение тканей; ламинирование; литография; литье 

металлов; лощение мехов; лужение; меднение; набивка чучел; намагничивание; 

никелирование; обработка абразивная; обработка бумаги; обработка воды; 

обработка древесины; обработка кинопленки; обработка кожи; обработка краев 

тканей; обработка металлов; обработка мехов; обработка мехов средствами против 

моли; обработка отходов [переработка]; обработка текстильных изделий средствами 

против моли; обработка тканей для придания водоотталкивающих свойств; 

обработка тканей для придания несминаемости; обработка тканей для придания 

огнестойкости; обработка тканей, текстильных изделий; обработка шерсти; 

обрамление художественных работ; окраска стекол нанесением поверхностного 

покрытия; освежение воздуха; отбеливание тканей; очистка воздуха; пайка; 

переделка одежды; переработка мусора и отходов; переработка нефти; печатание 

рисунков; печатание фотографий; печать офсетная; плакирование металлов; 

полиграфия; полирование с помощью абразивов; помол муки; пошив одежды; 

производство хлеба на заказ; прокат бойлеров; прокат вязальных машин; прокат 

генераторов; прокат климатического оборудования/прокат кондиционеров; прокат 

отопительных приборов дополнительных; проявление фотопленок; работы 

гончарные; работы кузнечные; работы монтажно-сборочные по заказу для третьих 

лиц; работы переплетные; работы сварочные; работы стеклодувные; работы шорно-

седельные; размалывание; раскрой тканей; распиловка материалов; рафинирование; 

рубка и разделка леса; сатинирование мехов; серебрение; сжигание мусора и 

отходов; скрайбирование лазерное; снование [ткачество]; сортировка отходов и 



вторично переработанных материалов [переработка]; составление фотокомпозиции; 

стегание материала; строгание материалов; сукноваляние; тонирование 

автомобильных стекол; убой скота; уничтожение мусора и отходов; усадка тканей; 

услуги 3D-печати на заказ для третьих лиц; услуги зубных техников; услуги 

криоконсервации; услуги по изготовлению ключей; услуги по окрашиванию; услуги 

по пескоструйной обработке; услуги по энергопроизводству; услуги портных; 

фасонирование мехов по заказу; фотогравировка; фрезерование; хромирование; 

цветоделение; шелкография; шлифование оптического стекла. В отношении 

перечисленных услуг обозначение «ECOPOLIMER» не вызывает правдоподобных, 

но неверных ассоциаций с характеристиками указанных товаров, что обусловлено 

нереальностью представления о том, что указанные услуги будут восприняты 

потребителями в качестве услуг, относящихся к экологически чистому полимеру, 

его обработке, переработке и т.д. В этой связи коллегия пришла к выводу о том, что 

заявленное обозначение для перечисленных услуг 35, 40 классов МКТУ 

соответствует требованиям пунктов 1 и 3 статьи 1483 Кодекса и может быть 

зарегистрировано в качестве товарного знака. 

Кроме того, заявителем в возражении указывается, что заявленное 

обозначение используется на территории Российской Федерации, вместе с тем, не 

представлено ни одного документа, который подтверждал бы приобретение 

различительной способности заявленного обозначения как средства 

индивидуализации товаров и услуг заявителя в результате его длительного и 

интенсивного использования.  

Относительно доводов экспертизы о несоответствии заявленного обозначения 

требованиям пункта 6 статьи 1483 Кодекса, коллегия указывает следующее. 

Противопоставленный товарный знак по свидетельству №333943 представляет 

собой словесное обозначение «ПОЛИМЕР», выполненное заглавными буквами 

русского алфавита стандартным шрифтом. Правовая охрана товарному знаку 

предоставлена, в том числе, в отношении услуг 35 класса МКТУ. 

Сопоставительный анализ сходства словесного элемента «ECOPOLIMER» 

заявленного обозначения и противопоставленного словесного товарного знака 



«ПОЛИМЕР» показал, что они являются фонетически сходными, поскольку 

словесный элемент «ПОЛИМЕР» фонетически полностью входит в состав 

заявленного обозначения «ECOPOLIMER». Фонетическое сходство заявителем не 

оспаривается. 

По семантическому признаку сходства сопоставляемые обозначения являются 

сходными в силу заложенных в них одинаковых понятий и идей, связанных с  

веществом – полимером, в том числе включающим экологически чистый полимер 

(смотри ссылку на смысловое значение понятия «полимер» выше). 

Графически сопоставляемые словесные элементы не являются сходными в 

силу выполнения их буквами разных алфавитов, вместе с тем, данный признак 

носит второстепенный характер в силу установленного фонетического и 

семантического сходства обозначений. 

Таким образом, сравниваемые обозначения являются сходными и 

ассоциируются друг с другом в целом, несмотря на их некоторые отличия.  

Вероятность смешения заявленного обозначения и противопоставленного 

товарного знака определяется исходя из степени сходства обозначений и степени 

однородности товаров и услуг (см. пункт 162 Постановления Пленума Верховного 

Суда Российской Федерации от 23.04.2019 № 10 «О применении части четвертой 

Гражданского кодекса Российской Федерации»). 

Заявленные услуги 35 класса МКТУ «агентства по коммерческой 

информации; изучение рынка; ведение автоматизированных баз данных; 

информация деловая; исследования в области бизнеса; исследования 

конъюнктурные; бизнес-услуги посреднические по подбору потенциальных частных 

инвесторов и предпринимателей, нуждающихся в финансировании; исследования 

маркетинговые; консультации по вопросам организации и управления бизнесом; 

консультации по организации бизнеса; консультации по управлению бизнесом; 

консультации по управлению персоналом; консультации профессиональные в 

области бизнеса; консультации, касающиеся коммуникационных стратегий в 

рекламе; консультации, касающиеся коммуникационных стратегий в связях с 

общественностью; маркетинг; маркетинг в части публикаций программного 



обеспечения; маркетинг целевой; обновление и поддержание информации в 

регистрах; менеджмент в области творческого бизнеса; менеджмент спортивный; 

обновление и поддержка информации в электронных базах данных; онлайн-сервисы 

розничные для скачивания предварительно записанных музыки и фильмов; онлайн-

сервисы розничные для скачивания рингтонов; онлайн-сервисы розничные для 

скачивания цифровой музыки; оценка коммерческой деятельности; поиск 

информации в компьютерных файлах для третьих лиц; помощь в управлении 

бизнесом; помощь в управлении коммерческими или промышленными 

предприятиями; посредничество коммерческое; предоставление деловой 

информации через веб-сайты; предоставление информации в области деловых и 

коммерческих контактов; предоставление места для онлайн-продаж покупателям и 

продавцам товаров и услуг/предоставление торговых интернет-площадок 

покупателям и продавцам товаров и услуг; предоставление перечня веб-сайтов с 

коммерческой или рекламной целью; регистрация данных и письменных 

сообщений; сбор информации в компьютерных базах данных; сведения о деловых 

операциях; систематизация информации в компьютерных базах данных; службы 

консультативные по управлению бизнесом; управление бизнесом временное; 

управление внешнее административное для компаний; управление гостиничным 

бизнесом; управление деятельностью внештатных сотрудников; управление 

коммерческими проектами для строительных проектов; управление коммерческое 

лицензиями на товары и услуги для третьих лиц; управление коммерческое 

программами возмещения расходов для третьих лиц; управление потребительской 

лояльностью; управление программами часто путешествующих; услуги 

коммерческого лоббирования; услуги по исследованию рынка; услуги по 

оптимизации трафика веб-сайта; услуги по программированию встреч (офисные 

функции); услуги субподрядные [коммерческая помощь]» являются однородными 

услугам 35 класса МКТУ «ведение автоматизированных баз данных; ведение 

компьютерных баз данных; информация деловая; информация статистическая; 

консультации по вопросам организации и управления бизнесом; поиск информации 

в компьютерных файлах [для третьих лиц]; консультации по организации бизнеса; 



консультации по управлению бизнесом; консультации профессиональные в области 

бизнеса; помощь в управлении бизнесом; помощь в управлении коммерческими или 

промышленными предприятиями; сбор информации по компьютерным базам 

данных; систематизация информации в компьютерных базах данных» 

противопоставленного товарного знака по свидетельству №333943, поскольку они 

соотносятся друг с другом как род-вид, имеют одно назначение, оказываются 

одними и теми же лицами и имеют одинаковый круг потребителей. 

Остальные заявленные услуги 35 класса МКТУ «абонирование 

телекоммуникационных услуг для третьих лиц; агентства по импорту-экспорту; 

агентства рекламные; анализ себестоимости; аренда офисного оборудования в 

коворкинге; аренда площадей для размещения рекламы; аудит коммерческий; аудит 

финансовый; бюро по найму; ведение бухгалтерских документов; выписка счетов; 

демонстрация товаров; запись сообщений [канцелярия]; изучение общественного 

мнения; информация и советы коммерческие потребителям в области выбора 

товаров и услуг; комплектование штата сотрудников; макетирование рекламы; 

написание резюме для третьих лиц; написание текстов рекламных сценариев; 

обзоры печати; обновление рекламных материалов; обработка текста; организация 

выставок в коммерческих или рекламных целях; организация подписки на газеты 

для третьих лиц; организация показов мод в рекламных целях; организация 

торговых ярмарок в коммерческих или рекламных целях; оформление витрин; 

оформление рекламных материалов; подготовка платежных документов; поиск 

поручителей; помощь административная в вопросах тендера; презентация товаров 

на всех медиасредствах с целью розничной продажи; пресс-службы/службы по 

связям с прессой; прогнозирование экономическое; продажа аукционная; продажа 

оптовая фармацевтических, ветеринарных, гигиенических препаратов и 

медицинских принадлежностей; продажа розничная произведений искусства 

художественными галереями; продажа розничная фармацевтических, ветеринарных, 

гигиенических препаратов и медицинских принадлежностей; продвижение продаж 

для третьих лиц; продвижение товаров и услуг через спонсорство спортивных 

мероприятий; производство программ телемагазинов; производство рекламных 



фильмов; прокат офисного оборудования и аппаратов; прокат рекламного времени в 

средствах массовой информации; прокат рекламных материалов; прокат рекламных 

щитов; прокат торговых автоматов; прокат торговых стендов/прокат торговых 

стоек; прокат фотокопировального оборудования; публикация рекламных текстов; 

радиореклама; расклейка афиш; распространение образцов; распространение 

рекламных материалов; рассылка рекламных материалов; редактирование 

рекламных текстов; реклама; реклама интерактивная в компьютерной сети; реклама 

наружная; реклама почтой; реклама телевизионная; репродуцирование документов; 

сбор и предоставление статистических данных; службы корпоративных 

коммуникаций; согласование деловых контрактов для третьих лиц; согласование и 

заключение коммерческих операций для третьих лиц; составление информационных 

индексов в коммерческих или рекламных целях; составление налоговых деклараций; 

составление отчетов о счетах; телемаркетинг; тестирование психологическое при 

подборе персонала; управление процессами обработки заказов товаров; услуги в 

области общественных отношений; услуги конкурентной разведки; услуги 

манекенщиков для рекламы или продвижения товаров; услуги машинописные; 

услуги по напоминанию о встречах [офисные функции]; услуги по переезду 

предприятий; услуги по подаче налоговых деклараций; услуги по поисковой 

оптимизации продвижения продаж; услуги по составлению перечня подарков; 

услуги по сравнению цен; услуги рекламные "оплата за клик"/услуги PPC; услуги 

секретарей; услуги снабженческие для третьих лиц [закупка и обеспечение 

предпринимателей товарами]; услуги стенографистов; услуги телефонных 

ответчиков для отсутствующих абонентов; услуги фотокопирования; экспертиза 

деловая» не являются однородными услугам 35 класса МКТУ 

противопоставленного товарного знака, так как данные услуги имеют разное 

назначение, оказываются различными лицами и предприятиями, имеют разный круг 

потребителей. 

Следует отметить, что заявителем никоим образом не проанализирован 

сопоставляемый перечень услуг 35 класса МКТУ, в связи с чем коллегия приходит к 

выводу о том, что он не спорит с однородностью услуг 35 класса МКТУ. 



Учитывая фонетическое и семантическое сходство сравниваемых 

обозначений, указанных признаков однородности достаточно для признания 

наличия вероятности смешения заявленного обозначения и противопоставленного 

товарного знака в отношении части услуг 35 класса МКТУ. 

Таким образом, следует констатировать правомерность вывода о сходстве до 

степени смешения заявленного обозначения и товарного знака по свидетельству 

№333943 в отношении части однородных услуг 35 класса МКТУ. Следовательно, 

заявленное обозначение для этих услуг не может быть зарегистрировано в качестве 

товарного знака как не соответствующее пункту 6 статьи 1483 Кодекса. 

   

Учитывая вышеизложенное, коллегия пришла к выводу о наличии оснований 

для принятия Роспатентом следующего решения: 

удовлетворить возражение, поступившее 11.01.2022, отменить решение 

Роспатента от 31.08.2021 и зарегистрировать товарный знак по заявке 

№ 2020725464. 

 


